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FÖRSÖK MED VÄNLIGHET.
(Попытка дружелюбия)
(AV HASSE ZETTERSTRÖM)
TECKNINGAR (рисунки) AV EIGIL SCHWAB
Адаптировано по методу Ильи Франка
(адаптировала Олеся Дьяченко http://allting.narod.ru)

1) En snäll herre (один милый господин) har i Sv. Dagbladet meddelat (сообщил в «Шведской Ежедневной Газете»; meddelar – сообщать) ett enkelt sätt (простой способ) att avhjälpa bråket och trasslet med Rikstelefonen (устранить ссору и путаницу с гос. телефонной службой; avhjälper – исправлять, устранять), som hela svenska folket nu är så argt på (на которую весь шведский народ сейчас так сердит). Man ska bara vara vänlig och tålig (нужно просто быть дружелюбным и терпеливым), så går det bra (тогда пойдет это хорошо) säger den snälla herrn (говорит этот милый господин): blir jag felexpedierad ((если) буду я неправильно обслужен; expedierar – обслуживать; fel – ошибка) och telefonisten ber om ursäkt (телефонист попросит прощения), ger jag henne ett kort, artigt, tröstande svar (даю я ей краткий, вежливый, утешающий ответ).

2) Jag försökte den där metoden (попробовал этот метод; försöker – пробовать, пытаться), med vänlighet (с дружелюбием), för en stund sedan (секунду назад). Så här gick det till (так произошло это; så här – вот так; går till - происходить):

3) Ringde upp stationen (позвонил на станцию; ringer – звонить). Intet svar (никакого ответа). Väntade i 3 minuter (подождал 3 минуты; väntar – ждать). Intet svar. Ringde på nytt (снова). Intet svar.

4) — Du skall vara lugn (ты должен быть спокойным), tänkte jag (подумал я; tänker – думать). Det tjänar ingenting till att bråka (руганью ничем не поможешь; det tjänar ingenting till – этим делу не поможешь; tjänar – служить, зарабатывать; bråkar – ссориться, ругаться). Det blir inte bättre eller fortare för det (не станет лучше или быстрее из-за этого).

5) Ny signal (новый сигнал). Telefonisten svarade (ответила; svarar – отвечать), något som ej kunde uppfattas (что-то, что невозможно понять; kan – мочь; uppfattas - восприниматься), och jag sade (сказал):

6) — Jag ber om ursäkt (прошу прощения) om jag besvärar er (если я беспокою вас), så mycket som ni har att göra (у вас так много дел; досл. так много, чего вам нужно делать) och så många utlänningar som kommit till stan (так много иностранцев, которые приехали в город; kommer - приходить) —

7) Telefonisten, i skarp ton (резким тоном):

8) — Vad ska ni ha för nummer (какой вам нужен номер)?

9) — Jag skulle vördsammast be (я бы почтительнейше попросил; ber - просить) att bli sammankopplad med (быть соединенным с) 52 60 om det inte är alltför mycket besvär (если это не слишком большое беспокойство). Jag kan annars vänta (могу в противном случае подождать) tills i eftermiddag (до второй половины дня), då det kanske är liksom litet ledigare (когда возможно будет вроде немного посвободнее).

10) Intet svar. Jag väntar (жду) 5 min. Jag byter om hand (меняю руку) och väntar ytterligare (еще) 5 min. Intet svar.
1) En snäll herre har i Sv. Dagbladet meddelat ett enkelt sätt att avhjälpa bråket och trasslet med Rikstelefonen, som hela svenska folket nu är så argt på. Man ska bara vara vänlig och tålig, så går det bra säger den snälla herrn: blir jag felexpedierad och telefonisten ber om ursäkt, ger jag henne ett kort, artigt, tröstande svar.

2) Jag försökte den där metoden, med vänlighet, för en stund sedan. Så här gick det till:

3) Ringde upp stationen. Intet svar. Väntade i 3 minuter. Intet svar. Ringde på nytt. Intet svar.

4) — Du skall vara lugn, tänkte jag. Det tjänar ingenting till att bråka. Det blir inte bättre eller fortare för det.

5) Ny signal. Telefonisten svarade, något som ej kunde uppfattas, och jag sade:

6) — Jag ber om ursäkt om jag besvärar er, så mycket som ni har att göra och så många utlänningar som kommit till stan —

7) Telefonisten, i skarp ton:

8) — Vad ska ni ha för nummer?

9) — Jag skulle vördsammast be att bli sammankopplad med 52 60 om det inte är alltför mycket besvär. Jag kan annars vänta tills i eftermiddag, då det kanske är liksom litet ledigare.

10) Intet svar. Jag väntar 5 min. Jag byter om hand och väntar ytterligare 5 min. Intet svar.

1) Då ringer jag på nytt (потом звоню я снова). Intet svar. Väntan (ожидание). Ny ringning (новый звонок). Svar (ответ): bubbelbubb!
— Det är bara jag igen (это всего лишь я снова), säger (говорю) jag, jag medger (допускаю) att jag stör er (что я беспокою вас; stör - мешать), men (но) —

— Vilket nummer ska ni ha (какой номер вам нужен)?! (skarp ton):

— Bara (только) 52 60.

— Kallat (вызвано; kallar - вызывать)!

2) Väntan. Därpå svarar en obekant röst (после чего отвечает незнакомый голос).

— Var är det (что это), säger jag.

— Det är 52 16.

Avringning (конец разговора).

3) Då återtog jag (тогда вернулся я (к); tar åter – снова взять) det andra, vanliga sättet (другому, обычному способу), med ilska, skrik, ovänlighet, bråk (со злостью, криком, неприветливостью, руганью), samtal med föreståndarinnan (беседой с заведующей), vaktföreståndare (дежурным заведующим), avdelningschefen (начальником отдела) och hot med generaldirektionen (угроза генеральным директором). Inom (в течение) 3 min. var jag framme (был я у цели) vid rätt nummer (на нужном номере).

4) Jag tror inte på vänlighet (не верю в дружелюбие) mot allmänhetens tjänare (к служителям общества; allmänhet – общественность, публика). De äro inte vana vid sådan (они не привыкли к такому). Den svenska allmänheten (шведская публика) är ohövlig, otillgänglig, oartig och otacksam (является невежливой, недоступным, нелюбезным и неблагодарным). Och de som expediera denna allmänhet (те, кто обслуживают это общество) ha blivit likadana eller värre (стали такими же или хуже). Det är ingenting att göra åt den saken (ничего с этим не поделаешь; досл. ничего не сделать с этой вещью). Världen är för sorglig (мир слишком полон печали).
1) Då ringer jag på nytt. Intet svar. Väntan. Ny ringning. Svar: bubbelbubb!
— Det är bara jag igen, säger jag, jag medger att jag stör er, men —

— Vilket nummer ska ni ha?! (skarp ton):

— Bara 52 60.

— Kallat!

2) Väntan. Därpå svarar en obekant röst.

— Var är det, säger jag.

— Det är 52 16.

Avringning.

3) Då återtog jag det andra, vanliga sättet, med ilska, skrik, ovänlighet, bråk, samtal med föreståndarinnan, vaktföreståndare, avdelningschefen och hot med generaldirektionen. Inom 3 min. var jag framme vid rätt nummer.

4) Jag tror inte på vänlighet mot allmänhetens tjänare. De äro inte vana vid sådan. Den svenska allmänheten är ohövlig, otillgänglig, oartig och otacksam. Och de som expediera denna allmänhet ha blivit likadana eller värre. Det är ingenting att göra åt den saken. Världen är för sorglig.
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